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558 Gawan, der prîses erkant,
an die vorhte sich niht want;
er sprach: ”nû gebt mir strîtes rât.
ob ir gebiet, rîters tât

5 sol ich hie leisten, ruochets got.
iwern rât unt iwer gebot
wil ich immer gerne hân.
hêr wirt, ez wære missetân,
solt ich sus hinnen scheiden.

10 die lieben unt die leiden
heten mich vür einen zagen.”
Alrêst der wirt begunde klagen,
wand im sô leide nie geschach.
hin ze sîme gaste er sprach:

15 ”Ob daz got erzeige,
daz ir niht sît veige,
sô werdet ir hêrre dises landes.
swaz vrouwen hie stêt pfandes,
die starkez wunder her betwanc,

20 daz noch nie rîters prîs erranc,
manec sarjant, edeliu rîterschaft,
ob die hie erlœset iwer kraft,
sô sît ir prîses gehêret
unt hât iuch got wol geêret.

25 ir muget mit vreuden hêrre sîn
über manegen liehten schîn,
vrouwen von manegen landen.
wer jæhe iu des ze schanden,
ob ir hinnen schiedet alsus,
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Gawan, der prîs erkante,
an die vorht er sich niht wante;
er sprach: ”nû gebt mir strîtes rât.
ob ir gebietet, ritters tât

5 sol ich hie leisten, ruochet es got.
iuwern rât und iuwer gebot
wil ich iemer gerne hân.
hêr wirt, ez wær missetân,
solt ich sus hinnen scheiden.

10 die lieben und die leiden
heten mich vür einen zagen.”
allerêrst begund der wirt klagen,
wan im sô leide nie geschach.
zuo Gawan er dô sprach:

15 ”ob daz got erzeige,
daz ir niht sît veige,
sô werdet ir hêrre dises .
waz vrouwen hie stât pfandes,
die starkez wunder hie betwanc,

20 daz noch nie ritters prîs erklanc,
manic sarjant, edeliu ritterschaft,
ob die erlœset iuwer kraft,
sô sît ir prîses gehêret
und het iuch got wol geêret.

25 ir möht mit vröuden hêrre sîn
über manigen liehten schîn,
vrouwen von manigen landen.
wer jæhe iu des zuo schanden,
ob ir hinnen scheidet sus,
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Gawan, der brîs erkande,
an die vorhte sich niht wande;
er sprach: ”nû gebet mir strîtes rât.
ob ir gebietet, rîters tât

5 sol ich hie leisten, ruochet es got.
iuwern rât unde iuwer gebot
wil ich immer gerne hân.
hêr wirt, ez wære missetân,
solt ich sus hinnen scheiden.

10 die lieben unde die leiden
heten mich vür einen zagen.”
alrêrst der wirt begunde klagen,
wan im sô leide nie geschach.
hin ze sînem gaste er sprach:

15 ”op daz got erzeige,
daz ir niht sît veige,
sô werdet ir hêrre dises landes.
swaz vrouwen hie stêt pfandes,
die starkez wunder her betwanc,

20 daz noch nie rîters brîs erranc,
manic sarjant, edeliu rîterschaft,
op die hie lœset iuwer kraft,
sô sît ir brîses gehêret
unde hât iuch got wol geêret.

25 ir muget mit vröuden hêrre sîn
über manigen liehten schîn,
vrouwen von manigen landen.
wer jæhe iu des ze schanden,
ob ir hinnen schiet alsus,
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Gawan, der prîs erkante,
an diu wort er sich niht wante;
er sprach: ”hêrre, nû gebt mir rât.
ob ir gebiet, rîters tât

5 sol ich leisten, ruochets got.
iuwern rât unde iuwer gebot
wil ich iemer gerne hân.
hêr wirt, ez wære missetân,
solt ich sus hin scheiden.

10 die lieben unde die leiden
heten mich vür einen zagen.”
Alrêrst der wirt begunde klagen,
wand im sô leide nie geschach.
hin zuo sînem gaste er sprach:

15 ”ob daz got erzeige,
Daz ir sît niht veige,
sô werdet ir hêrre disses landes.
swaz vrouwen hie stât pfandes,
die grôz wunder her twanc

20 unde noch nie rîters prîs erranc,
manec vrouwe, edeliu rîterschaft,
ob die erlœset iuwer kraft,
sô sît ir prîses gehêret
unde hât iuch got wol geêret.

25 ir muget mit vröude hêrre sîn
über maneger liehter vrouwen schîn,
vrouwen von manegen landen.
wer jæhe iu des ze schanden,
ob ir scheidet hin alsus,
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